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Preface

In North America, an increasing number of students begin learning Chinese in their
high school years or even earlier. Many high school and college students study in China.
Furthermore, more and more college students wish to continue their studies to reach higher
levels of proficiency after they fulfill their college language requirements. To meet the
demands of the growing number of students entering our intermediate and advanced Chinese
language classes, Chinese language instructors need a wide range of instructional material.
A variety of beginner material is readily available, but teaching material for the intermediate
high and especially the advanced levels is lacking. Most instructors are unable to find a single
suitable textbook and instead have to select material from a number of limited sources. In
the area of literature, they often find stories unsuitable for language instruction. Many stories
are outdated. Their language is obsolete; their themes and content are far removed from
contemporary life. Moreover, they are often too long, contain too many fictional characters,
and have plots which are too complex for even advanced students to comprehend. With these
flaws in mind, we have compiled Language Through Literature: An Advanced Reader of
Contemporary Chinese Short-Short Stories.

Short-short stories are ideal for teaching in the language classroom. Generally brief in
length, they have simple plots and contain relatively few fictional characters. Their language
is concise; their subjects are intriguing. Each short-short story depicts a unique experience.
We have carefully chosen twelve short-short stories for students at the intermediate high and
advanced levels. When selecting our stories, we paid special attention to theme, language,
and length. We did our best to choose original works which reflected contemporary Chinese
society. Our hope is that the colloquial language and engaging cortent of these stories will
raise student interest and, at the same time, help students understand present-day China.

Language Through Literature: An Advanced Reader of Contemporary Chinese Short-
Short Stories is specially designed for North American students at the intermediate high and
advanced levels. It includes twelve short-short stories which have been published in the past
ten years. Each short-short story has approximately 1 200 to 1 800 characters. The stories fall
under six thematic units: jobs, interests, marriage, the countryside, friends, and education.

Each unit has two lessons. Each lesson contains a short-short story, a vocabulary list, a




section with important expressions and grammatical structures, and a group of exercises. To
study a story, students may need between two and four hours of class time, depending on
their backgrounds. We have used all of the lessons in our fourth-year Chinese classes at the
University of Toronto and Yale University. Our students enjoyed these lessons. Based on their
comments and criticisms, we revised all of the lessons many times over.

The present reader is unique in two respects. First, through a variety of topics, it paints a
panorama of modern Chinese society. The stories’ wide-ranging subjects include friendship,
unemployment, the job search, sex education in schools, romance and marriage between elderly
people, and the treatment of migrant workers by city folks. These stories will introduce students
to the latest cultural, economic and educational developments in China and to some of the
problems currently facing Chinese society. Second, this reader meets the needs of students at
the high intermediate and advanced levels in North America. The stories and vocabulary lists
appear in both traditional and simplified characters. We provide not only English explanations
of important expressions and grammatical structures, but also sample sentences in Chinese. To
facilitate student comprehension, we supply accurate, idiomatic English translations of all sample
Chinese sentences. The English sentences which students must translate into Chinese will reinforce
their abilities to master these expressions and grammatical structures. Importantly, the inclusion
of newspaper articles in our exercises will allow students to perceive Chinese reality from a
journalistic perspective. The articles will also introduce students to newspaper language, which
is different from the language in fictional narratives. For purposes of brevity and clarity, we have
shortened and revised some of these articles.

A number of individuals have contributed significantly to our project. First and
foremost, we are extremely grateful to Christoph Rupprecht for revising over and again the
vocabulary lists and the English sentences in the sections entitled “Important Expressions
and Grammatical Structures.” Furthermore, special thanks go to Darryl Sterk and Erik Sand
for reading and commenting on our manuscript. We would also like to thank our fourth-
year Chinese students. Their feedback was invaluable. Finally, we would like to thank our

publisher, the Higher Education Press, for its patience and support.

Hsiao-wei Wang
Jianhua Shen
Beijing, July 2010
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‘ to volunteer one’s services; literally, to vqunteer as
‘ } 1 ' Mao Sui (of the Warring States Period) did. (Mao Sui |

EEAE BEAE ‘ M&o Sui Zi jian volunteered to go and convince the King of Chu to form |

' an alliance with the King of Zhao against Qin.) &2 it |
BELREE, KTAYAZT SEHI~, RREAH

‘4+%&& |

’ p S S S

' to feel bad about something #&3E % (jujué to refuse) T 4 \
Z‘E?ﬁ% Wiﬁiﬁlﬂi bd sh|2|we[ i, RIS T R, Ao 2 |

T T | tanzi ' (vendor’s) staII HIL, KR~ N ~/4Z(bSi)~(to sell from a ]
| S - | N - _ ,ia,“,) S . |
Rl - BLig donmoo ' hat, cap; 4'5% ——Tﬁ~/JL§‘~ 1
g | HgH | mdaitdu [ to bury oneself in ~@ﬁ=—1’:/~f&4’ﬂk/~;4’g ‘
- T ]

. \ |rr|tated annoyed HERAAEL, BAT~T /E R \

o | - | fan \ B A T F R |
I N Bl |
> | to feel negatively that, to dislike #~T4F K R/ZA~ZTF |

‘ | | \ \
T L L |
CHT CHT yonggong | recruitment ~#| B/~ 4 ‘
o ‘ . 1 to contaet contact #HANAR % 5% A~T /~7 R/BRA —/‘
R3S | Bt & | liGnxi £ 3o :
) e . topaya meone, to call on someone &% f~if |
R w . ) pay a visit to someone, to ca ~if |
kT EF o shangmen |y aieet |
\

‘ %? | %? \ ylngZI trace, shadow ﬁﬂki:&‘r@éﬁwﬁmké/&,ﬁ,\ﬁ#ﬂéﬁ; W\‘

VR ‘E‘ﬁ | XTnjido | anxious; worrled BATVF 1R~/ g5 45 LA~ j

‘ 7 ) - 3‘ \fi ] dumbfounded, stupefled %)ﬂi 9, —3—_’#..41]%‘[5 S E

t B leng CRR~ET, AREER -

‘ ‘ ' to hold something up using both hands YRS

# Lﬁ peng RS ) |

| y4 1‘ 5% ~facai | to get l’lCh ﬁlxikﬁﬁﬁﬁki%‘iﬁ T~ J

.‘. ﬂﬂ:& ] @7 - 71@?&?&7“ - _1 apartor section ofaCIty B~ T~ B J\

M HR#®  y&nchan envious 7%7i;~//\/\~/+@~$@7§-;§— |
S A S ‘, ——

“ ' so as to avond s0 that it will not happen ERARER !

 EE B! ' sh&ngde A, ~BABRFHRIMAFRERERE R, ~RAL |

\ \ ii?z'f \

‘ SR S 77"% - B —_— 1

} to be exposed to harsh weather condltlons literally,

‘ JXUU{E!HE 1 WU(E!HE { féng chul fi shai ‘ wmdblown and sunburned Rt~/2it % F~

,I r)



B L3 ] &iddng to suffer from the cold %X K%, ;;;],E;r%~/¢]—7 B 5,
(nudnq/ heat) HAREL~ T

% % Xi&ngfi to enjoy a happy life; to l|ve in ease and comfort X A A
I N ~/—%Ul°léﬁiﬂ'%'f LR E~T
17£'§ - J?'g - LduiozuT; ) ‘ to talk too much or out of turn 4";k~3’/§']~ |
gk %k fahud t to get angry, to lose one’s temper wt.;i%i%'%g’f A
| A 4 AT~ AR Ty~ RN~
A e £ ke y8U Mayang ' presentable H AT — i~ & o vk 48 /4l 8 #T B F R
é‘J
| . B | to ridicul -t k ically ab '
o e | udiu ' to ridicule; to spea sarcastica y about someone 4%}
R R _%77 %/E'JEWQTP%\%/\T
| 175 - \_ﬂf] - l’éng to throw ~f5}'<//>kun o~ Hzi—/éa#': Titx
‘ _ | rather, quute, very much A5 A 35~ A A8/ 4t 49 R~
| o | o PP sasmmpex
RE RE y'huo puzzled or uncertain; doubts 4&~/ﬁ2§l~/4m&~/ﬂ’ﬂ:%%~
BB | B‘éﬁ XIOOhUI school badge tiﬂik~/}1$f'l'xllaé-~
[ . : —
mu bu zhudin ' to gaze at, to look at with rapt attention V%ﬁ&?ﬁ%%
H Tﬂ:ﬂa H T\ﬁﬂ% J T ng ﬂl/?& 3?)L~£@,fé %&-&JL
{ ‘ " a measure word used for g graduatmg classes, meetings or
73] hs jié events 2009~ A4 /% E~ARREKE/F+E~LiEL
‘ I (Yayunhur Asian Games)
Ui Bifi 5% Sthlong ‘ an older male classmate ~)"M§r
‘ 1k 8T dingzi a person s pen name; I|tera|ly, "nail”

to keep each other company, to be together SRt~ % 5/

AP P xiangban ol

| | o technician ~HB454 £ 05, ek FF£5 Eik T K/& A4
Hi | B |
el L Jisht | wERT, EFE-RBER

7 .| to repair somethmg, to fiddle with somethmg AR F 3

E5F =i \ bdinong ?JL%NQM/;&A/\—‘ﬁ"’JL?JL~EMT$
1 H—% yéu yi tgo ' to be skilled at; to be good in Aufgd Eﬁ~/‘§ﬂbx‘l‘3?’%4&~

1 o | . I puzzlmg EX?']'“/*‘T%Q’J&»& ﬁﬁﬁkiﬁ 75{"3/\47@')?‘3
Z{ﬁ ; Z{ﬁ (bu‘lle ! _”i‘gﬂ FARLERT, q-i’h]:?l!~ﬂbﬁ%7t‘);ﬁ

to read rapidly; Ilterally, to take in ten lines at a glance A

. | —
E‘HT E‘HT t yi mu shi hdng éﬁ/\%;}“g , R/~ A T AE

| ﬁ’ qe to act as if; to conS|der, to treat as ,\~H'Z)&J/x7§7’1’;/éi
5 | | 9ang AN~ R A KBRS B T
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otﬁ (to feel negatively that, to dislike)

MAALNB—4r (T4F) , FRARIF R,

(Someone helped him get [a job], but the young man felt that the pay was too low.)
Q)% B THRTREEH, ERFMFRERTH— L.

(My older sister feels that her nose is too flat and says that she wants to get a nose job.)
G)EEHRMNLAFRY, IAERIF X LI,

(Dad hates how crowded it is on the bus, so every day he rides his bicycle to work.)

B

#11% . That sweater was very pretty, but I found it too expensive. I didn’t buy it.

aﬁﬁ?ﬂ;’l\ (a little weird, a little too much)
(1)eeeeee o B 45—/ i% & P AVE A ey R IT T, #‘#"Ai’ﬁﬁ EARA

(... Furthermore, the young man felt a little weird about working part-tlme for a boss who hadn’t even gone
to high school.)
@QRT —AKiE, RNALFAEAFA,
(He told a joke. We all felt that it was a little weird.)
(3) & )7 89 I MA LA, RIF@E,
(Our teacher’s questlon was a little weird; we couldn’t answer it.)

2.

#11%. Don’t wear a red shirt with green pants! It looks a little weird.

&) 12K (to feel bad about something)
NHERAGRCERZE,, AOTARL, LBRART AR,
(The young man, of course, felt bad about it. On top of everything else, he had worn out two pairs of his
shoes.)

2) 8B X ARF AL E, AT RER
(When he thought about how poorly he had performed at the interview, he felt really bad.)

B)EMEGERF FIHEA, THARIS 24?47['; }'.E/iﬁp)'ko
(Our boss often spoke sarcastically about people. Whoever heard him felt bad.)

#1i% . As soon as I thought that she no longer loved me, I felt bad.

o%'ﬁ (so as to avoid; so that something will not happen)

() ERAFRR B, AREFRAE
(IBy staymg in this little shed,] I avoid being exposed to the wind and the sun in the summer and the cold
in the winter.)
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